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Overview of EU-China policy dialogues 中欧政策对话回顾 
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Structure of EU-China Policy Dialogues 

中欧政策对话结构 

 

 

Strategic 战略层面  

 Regional & global issues  

 区域和全球事务 

 Legal issues / rule of law 

 法律 

 Sustainable urbanisation 
partnership   

 可持续城镇化合作伙伴 

 China Europe Water 
Platform  

 中欧水资源交流平台 

People-to-People 人文
层面 

 Higher education 
cooperation 

 高等教育合作   

 Culture  文化合作 

 Youth work 青年合作 

 Business management 

 商务管理  

Trade & Economic经贸层
面  

 Agriculture & food security 

 农业和粮食安全 

 Public health 公共卫生 

 Transport, civil aviation, 
maritime, logistics 

 交通、民航、海事、物流   
 ICTs, Science & Technology  

 信息与通信技术、科技 

 Environment, climate 
change  

 环境、气候变化 

 Trade issues  

 贸易 

 

EU-China Summit 中欧峰会 

High-Level Dialogues 高层对话  

Beijing, 5 March 2014  
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Background to EU-China Policy Dialogues Support Facility (PDSF) 
中国－欧盟政策对话支持项目背景  

Overview 回顾 
 
 Commenced on 15 March 2012 (second phase)  
 2012年3月15日开始实施（二期） 
 Runs for 4 years (2012-2016) 
  实施周期4年（2012-2016） 

 Strategic focus on priority sectors such as Water Resources, 
Urbanisation, Food & Agriculture, ICTs, Environment, Transport 

      支持的优先领域包括水资源、城镇化、农业和食品、环境和交通 
 Support to strengthen existing dialogues and design future dialogues 
  支持已先行开展的对话和计划未来对话 

 Mapping of Sectoral Dialogues as a tool to monitor status of overall 
EU-China working relations 

  了解部门对话，将其作为审视中欧工作关系现状的工具 
 Office in Beijing supported by consortium in Europe  
 项目办公室设在北京，由欧洲的咨询集团提供支持 

 

Beijing, 5 March 2014  
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Examples of initiatives supported since 2012 
自2012年来所支持过项目示例  

 
 China Europe Water Platform (DG ENV / DEVCO & MWR) 

  中欧水资源交流平台（环境总司/发展与合作总司和水利部）   

 Sustainable Urbanisation Partnership (DG ENER & NDRC) 

  可持续城镇化伙伴（能源总司和发改委） 

 Urban Mobility (DG MOVE & NDRC / MoT)  

  城市交通（交通总司和发改委/交通部） 

 Agriculture and Food Security (DG AGRI & MoA) 

  农业和粮食安全（农业总司和农业部） 

 Smart Cities and Broadband Policy (DG CNECT & MIIT) 

  智慧城市和宽带政策（通信网络总司和工信部）  

 Product Eco Design (DG ENTR & MIIT) 

  产品生态设计（企业总司和工信部）  

 Eco Civilisation, PM 2.5 Air Quality, TEEB (DG ENV & MEP)   

  生态文明、PM2.5、生态多样性（环境总司和环保部） 

 Youth Work, Culture, Higher Education Platform (DG EAC & MoE) 

  青年工作、文化、高等教育平台 （文化教育部司和教育部） 

 Social Assistance (DG EMPL & MoCA)  

  社会救助（就业部司和民政部） Beijing, 5 March 2014  
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Please visit the PDSF website 

http://www.eu-chinapdsf.org 
Beijing, 5 March 2014  
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Thank you for your attention 谢谢 

For further information please 
contact us: 

要了解更多信息，请与我们联
系 

office@eu-chinapdsf.org 

Beijing, 5 March 2014  


